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A bheil an cù aig an doras, 

Aig an doras, aig an doras? 

A bheil an cù aig an doras? 

Tha, tha gu dearbh. 

A bheil an cù fon a’ bhòrd, 

Fon a’ bhòrd, fon a’ bhòrd? 

A bheil an cù fon a’ bhòrd?

Tha, tha, gu dearbh.

A bheil an cù anns a’ bhasgaid, 

Anns a’ bhasgaid, anns a’ bhasgaid? 

A bheil an cù anns a’ bhasgaid? 

Tha, tha, gu dearbh.

Is the dog at the door,

At the door, at the door?

Is the dog at the door?

Yes, yes indeed.

Is the dog under the table,

Under the table, under the table?

Is the dog under the table?

Yes, yes indeed.

Is the dog in the basket,

In the basket, in the basket?

Is the dog in the basket?

Yes, yes indeed.

A bheil an cù aig an doras? 
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Cat ri taobh an teine, 

A’ nighe a spòig, 

Leum a-mach sradag 

Is loisg i air a shròin. 

“Miau!” ars’ a’ phiseag, 

“Cha robh siud ceart.”

“Bha,” ars’ an teine, 

“Bha thusa ro fhaisg.”

A cat beside the fire

Cleaning his paws

Out jumped a spark

And it burned his nose

‘Meow’ said the kitten

‘That’s not right.’

‘It is’, said the fire.

‘You were too close.’

 Cat ri taobh an teine  
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Chuala mi a’ chuthag, 

Anns a’ mhadainn Mhàigh, 

Chuala mi a’ chuthag, 

Seo mar bha i ’g ràdh, 

Gug gùg gug gùg gug gùg gug gùg gug.

Gug gùg gug gùg gug gùg gug gùg gug. 

I heard the cuckoo

In the May morning

I heard the cuckoo

This is what it was saying.

Cuckoo Cuckoo etc
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Chuala mi a’ chuthag 
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Bidh cù ag ràdh uf, uf, uf (x3)

Dè bhios piseag ag ràdh? 

Bidh piseag ag ràdh miau, miau, miau (x3)

Dè bhios luch ag ràdh? 

Bidh luch ag ràdh, bìog bìog bìog (x3) 

Dè bhios bò ag ràdh?

Bidh bò ag ràdh, mù, mù, mù (x3) 

Dè bhios tunnag ag ràdh? 

Bidh tunnag ag ràdh, uac, uac, uac (x3) 

Dè bhios muc ag ràdh?

Bidh muc ag ràdh, oinc, oinc, oinc (x3) 

Dè bhios caora ag ràdh? 

Bidh caora ag ràdh, mè, mè, mè (x3)

’S e sin a bhios caora ag ràdh. 

Guth Nam Beathaichean 2 

A dog says – woof, woof woof X3

What does a kitten say?

A kitten says – meow meow meow X3

What does a mouse say?

A mouse says sqeak, squeak squeak X3

What does a cow say?

A cow says moo moo moo X3

What does a duck say?

A duck says quack quack quack X3

What does a pig say?

A pig says oink oink oink X3

What does a sheep say?

A sheep says meh meh meh X3

That’s what a sheep says.
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Bidh cù ag ràdh, uf, uf, uf

Bidh cù ag ràdh, uf, uf, uf

Bidh cù ag ràdh, uf, uf, uf

Dè bhios cat ag ràdh?

Bidh cat ag ràdh, ‘miau’

Bidh cat ag ràdh, ‘miau’

Bidh cat ag ràdh, ‘miau’

Dè bhios luch ag ràdh?

Bidh luch ag ràdh, ‘bìog, bìog, bìog’

Bidh luch ag ràdh, ‘bìog, bìog, bìog’

Bidh luch ag ràdh, ‘bìog, bìog, bìog’

Dè bhios cearc ag ràdh?

Bidh cearc ag ràdh, ‘gog, gog, gàg’

Bidh cearc ag ràdh, ‘gog, gog, gàg’

Bidh cearc ag ràdh, ‘gog, gog, gàg’

Dè bhios tunnag ag ràdh?

Bidh tunnag ag ràdh, ‘guag, guag, guag’

Bidh tunnag ag ràdh, ‘guag, guag, guag’

Bidh tunnag ag ràdh, ‘guag, guag, guag’

Dè bhios bò ag ràdh?

Bidh bò ag ràdh, ‘mù-ù-ù’

Bidh bò ag ràdh, ‘mù-ù-ù’

Bidh bò ag ràdh, ‘mù-ù-ù’

Dè bhios caora ag ràdh?

Bidh caora ag ràdh, ‘mè-è-è’

Bidh caora ag ràdh, ‘mè-è-è’

Bidh caora ag ràdh, ‘mè-è-è’

Siud bhios iad uil’ ag ràdh.

A dog says woof woof woof X3

What does a cat say?

A cat says meow meow meow X3

What does a mouse say?

A mouse says squeak squeak squeak X3

What does a hen say?

A hen says cluck cluck cluck X3

What does a duck say?

A duck says quack quack quack X3

What does a cow say?

A cow says moo moo moo X3

What does a sheep say?

A sheep says meh meh meh X3

That’s what they all say.
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Guthan nam Beathaichean 1 
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Hò, hò, hò ars an cat mòr glas
Hò, hò, hò ars an cat mòr glas
Cuiridh mi nam bhroinn thu, 
’s chan fhaigh thu idir às,
Hò, hò, hò ars an cat mòr glas

Hì, hì, hì, ars an luchag bheag ghlas
Chan fhaigh thusa mi, a chait mhòir ghlais
Fanaidh mi san toll, 
’s cha tig mi idir às,
Hì, hì, hì, ars an luchag bheag ghlas.

Ho ho ho said the big grey cat X2
I will put you in my tummy
And you will not get away at all
Ho ho ho said the big grey cat

Hee hee hee said the little grey mouse 
You will not get me, big grey cat
I will stay in the hole
And I won’t come out at all
Hee hee hee said the little grey mouse

Hò, hò, hò ars an cat mòr glas 

Before I leave in the morning
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Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Càite ruigeas sinn a-nochd?

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Ruigidh sinn a Bhàlaigh.

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Càite ruigeas sinn a-nochd?

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Huis, huis air an each,

Ruigidh sinn am Baile Sear.

Hoosh hoosh on the horse X3

Where will we reach tonight?

Hoosh hoosh on the horse X3

We will reach Vallay.

Hoosh hoosh on the horse X3

Where will we reach tonight?

Hoosh hoosh on the horse X3

We will reach the east town.

Huis Huis Air an Each 
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Luchag bheag, luchag bheag a’ falach anns an 
toll,
Luchag bheag, luchag bheag, trobhad a-nall.
Cha tèid mi idir, idir ann, cha tèid mi idir ann
An cat mòr gibeach an sin a’ feitheamh rium.

Cat mòr gibeach a’ feitheamh aig an toll
cat mòr gibeach a’ feitheamh aig an toll
cat mòr gibeach a’ feitheamh aig an toll
luchag bheag cho laghach ’s i a’ crathadh a 
ceann.

Little mouse, little mouse hiding in the hole
Little mouse, little mouse, come over.
I will not go at all, at all. I will not go at all.
The big hairy cat there is waiting for me.

A big hairy cat waiting at the hole X3
A little mouse so nice and it is shaking its 
head.

Luchag bheag 
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Muncaidh, Muncaidh, cà bheil thu?

Muncaidh, Muncaidh, cà bheil thu?

Tha mi seo. Ù, ù, ù

Tha mi seo. Ù, ù, ù

Nathair, nathair, cà bheil thu?

Nathair, nathair, cà bheil thu?

Tha mi seo. Sss, sss, sss

Tha mi seo. Sss, sss, sss

Cangarù, cangarù cà bheil thu?

Cangarù, cangarù cà bheil thu?

Tha mi seo. Leum, leum, leum.

Tha mi seo. Leum, leum, leum.

Monkey, monkey, where are you? X2

I am here oo oo oo. X2

Snake, snake where are you? X2

I am here sss sss sss X2

Kangaroo, kangaroo where are you? 
X2

I am here. Jump jump jump

Muncaidh, Muncaidh 
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Cat, Cat, Tunnag, Cat, Cat, Tunnag

Mathan mòr, Mathan mòr

Damhan-allaidh, Tunnag,  
Damhan-allaidh, Tunnag

Mathan mòr, Mathan mòr

Cat, Cat, Duck, Cat, Cat, Duck

Big Bear, Big Bear

Spider, Duck,  
Spider, Duck

Big Bear, Big Bear

Na Beathaichean 

Activity

Cat:       Clap your hands together once 

Tunnag:      2 taps on your knees 

Mathan mòr:     Clap hands together followed by two taps on your shoulders 

Damhan-allaidh:   4 little foot stamps on alternate feet

• Sing through the song together. 

• Follow the actions for each word. Each movement follows the rhythm  
   of that word. 

• Miss out some words but continue with the actions. For example, don’t sing     
  ‘Tunnag’ but continue to tap your knees. 

• Continue until you can do the actions for the whole song without words.
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Tha an t-ailbhean mòr a’ stampadh,

a’ stampadh, a’ stampadh

Tha an t-ailbhean mòr a’ stampadh,

stamp, stamp, stamp

Tha an tìgear ag èigheachd,

ag èigheachd, ag èigheachd

Tha an tìgear ag èigheachd,

Ràrr, ràrr, ràrr

Tha an crogall uaine acrach,

acrach, acrach

Tha an crogall uaine acrach

Ium, ium, ium

The big elephant is stamping

Stamping, stamping

The big elephant is stamping

Stamp, stamp, stamp

The tiger is calling

Calling, calling

The tiger is calling

Roar, roar, roar

The green crocodile is hungry,

Hungry, hungry

The green crocodile is hungry

Yum, yum, yum

 Tha an t-Ailbhean Mòr 
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Tha coineanach agam;
Tha e snog, tha e geal.
Tha coineanach agam;
Tha e snog, tha e geal.
Tha coineanach agam;
Tha e snog, tha e geal.
Ach dè an t-ainm a th’ air?

Tha iasg beag agam;
Tha e snog, tha e buidhe.
Tha iasg beag agam;
Tha e snog, tha e buidhe.
Tha iasg beag agam;
Tha e snog, tha e buidhe.
Ach dè an t-ainm a th’ air?

Tha cù mòr agam;
Tha e snog, tha e donn.
Tha cù mòr agam;
Tha e snog, tha e donn.
Tha cù mòr agam;
Tha e snog, tha e donn.
Ach dè an t-ainm a th’ air?

Tha Coineanach Agam 

I have a rabbit, it is nice, it is white X3
But what is its name?

I have a little fish, it is nice, it is yellow. 
X3
But what is its name?

I have a big dog, it is nice, it is brown X3
But what is its name?
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“Tha mi ruith,” ars’ an rabaid, “tha mi ruith,”
 “Tha mi ruith,” ars’ an rabaid, “tha mi ruith,”
 “Tha mi ruith,” ars’ an rabaid,
 “a’ ruith,” ars’ an rabaid, 
“Tha mi ruith,” ars’ an rabaid, “tha mi ruith.” 

“Tha mi leum,” ars’ an losgann, “tha mi leum,”
 “Tha mi leum,” ars’ an losgann, “tha mi leum,” 
“Tha mi leum,” ars’ an losgann,
 “a’ leum” ars’ an losgann,
 “Tha mi leum,” ars’ an losgann, “tha mi leum.”

 “Tha mi streap,” ars’ an fheòrag, “tha mi streap,”
 “Tha mi streap,” ars’ an fheòrag, “tha mi streap,”
 “Tha mi streap,” ars’ an fheòrag, 
“a streap,” ars’ an fheòrag, 
“Tha mi streap,” ars’ an fheòrag, “tha mi streap.” 

“Tha mi snàmh,” ars’ an t-iasg, “tha mi snàmh,”
 “Tha mi snàmh,” ars’ an t-iasg, “tha mi snàmh,” 
“Tha mi snàmh,” ars’ an t-iasg, 
“a’ snàmh,” ars’ an t-iasg,
 “Tha mi snàmh,” ars’ an t-iasg, “tha mi snàmh.”

‘I am running,’ said the rabbit, ‘I am 
running’ x2
‘I am running,’ said the rabbit
‘Running’ said the rabbit
‘I am running,’ said the rabbit,’ I am 
running.’

‘I am jumping,’ said the frog….

‘I am climbing,’ said the squirrel…

‘I am swimming,’ said the fish…

 “Tha mi ruith,” ars’ an rabaid 
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Tha mise mòr; tha ’n luchag beag; 

Tha mise mòr; tha ’n luchag beag;

Tha mise mòr; tha ’n luchag beag; 

Tha mise mòr, mòr, mòr. 

Tha ....... mòr; tha luchag beag; 

Tha ..... mòr; tha luchag beag; 

Tha ..... mòr; tha luchag beag;

Tha ....... mòr, mòr, mòr. 

Tha ....... mòr; tha luchag beag; 

Tha ..... mòr; tha luchag beag; 

Tha ..... mòr; tha luchag beag; 

Tha ....... mòr, mòr, mòr.

I am big; the mouse is small X3

I am big, big, big.

……. Is big; a mouse is small etc

(Put in your own animals)

Tha mise mòr, tha luchag beag 
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Tha ailbhean nas motha na each, 

Tha ailbhean nas motha na each, 

Tha each nas motha na gobhar,

 Ach, tha mise nas motha na ... 

Tha gobhar nas motha na cù, 

Tha gobhar nas motha na cù, 

Tha cù nas motha na rabaid, 

Ach, tha mise nas motha na ... 

Tha rabaid nas motha na luchag, 

Tha rabaid nas motha na luchag, 

Tha luchag nas motha na cuileag, 

Ach, tha mise nas motha na ... 

An elephant is bigger than a horse X2

A horse is bigger than a goat,

But I am bigger than a …

A goat is bigger than a dog, X2

A dog is bigger than a rabbit,

But I am bigger than a …

A rabbit is bigger than a mouse X2

A mouse is bigger than a fly,

But I am bigger than a …

Tha mise nas motha na ... 
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Tha sinn a’ dol dhan sù an-dràsta*,  
Sù an-dràsta, sù an-dràsta, 
Tha sinn a’ dol dhan sù an-dràsta 
Bidh sinn ann fad an là.

Ch: 
Thèid sinn dhan an sù, sù, sù, 
Mi fhìn ’s tu fhèin an-diugh, an-diugh, an-diugh, 
Sìos dhan an sù, sù, sù,

Chì sinn an tìgear buidhe, striopach 
buidhe striopach, buidhe striopach 
chì sinn an tìgear buidhe, striopach 
shìos aig an sù.

Ch

Chì sinn rhinoceros le aon adharc mhòr air 
aon adharc mhòr air, aon adharc mhòr air 
chì sinn rhinoceros le aon adharc mhòr air 
shìos aig an sù.

Ch

Chì sinn panda le sùilean mòra dubha 
sùilean mòra dubha, sùilean mòra dubha 
chì sinn panda le sùilean mòra dubha 
shìos aig an sù.

Ch

Chì sinn an t-ailbhean le sròn** mhòr fhada 
sròn mhòr fhada, sròn mhòr fhada 
chì sinn an t-ailbhean le sròn mhòr fhada 
shìos aig an sù.

Ch

Chì sinn an ròn cho dubh ‘s cho reamhar 
cho dubh ‘s cho reamhar, cho dubh ‘s cho 
reamhar 
chì sinn an ròn cho dubh ‘s cho reamhar  
shìos aig an sù.

We are going to the zoo ‘today’ * 
Zoo today, zoo today. 
We are going to the zoo today 
We’ll be there all day long.

CH: 
We’re going to the zoo, zoo, zoo 
Me and you today, today today 
Down to the zoo zoo zoo

We will see the yellow stripy tiger 
Yellow stripy, yellow stripy 
We will see the yellow stripy tiger 
Down at the zoo

We will see the rhino with one big horn 
One big horn, one big horn 
We will see the rhino with one big horn 
Down at the zoo

We’ll see the panda with big black eyes 
Big black eyes, big black eyes 
We’ll see the panda with big black eyes 
Down at the zoo

We’ll see the elephant with a big, long trunk** 
Big long trunk, big long trunk 
We’ll see the elephant with a big, long trunk 
Down at the zoo

We’ll see the seal so black and so fat 
So black and so fat, so black and so fat 
We’ll see the seal so black and so fat 

Tha sinn a’ dol dhan sù an-dràsta 
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Tunnagan beaga 

aon, dhà, trì

Casan beaga buidhe

Ceithir, còig, sia

Tunnagan beaga 

Spàg, spàg, spàg

Sìos chun an lochain

Guag, guag, guag

Little ducks

1,2,3

Little yellow feet

4,5,6

Little ducks

Waddle, waddle, waddle

Down to the pond

Quack, quack quack

Tunnagan Beaga 
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Tha sinn a’ falbh dhan an sù an-dràsta*

Tha sinn a’ falbh dhan an sù an-dràsta

Tha sinn a’ falbh dhan an sù an-dràsta  

Saoil cò chì sinn ann? 

Chì sinn ailbhean le sròn mhòr fhada

Chì sinn ailbhean le sròn mhòr fhada

Chì sinn ailbhean le sròn mhòr fhada

Aig an sù 

Chì sinn sioraf le amhaich mhòr fhada

Chì sinn sioraf le amhaich mhòr fhada

Chì sinn sioraf le amhaich mhòr fhada

Suas gu h-àrd 

Chì sinn leòmhann, ’s e cho fiadhaich

Chì sinn leòmhann, ’s e cho fiadhaich

Chì sinn leòmhann, ’s e cho fiadhaich

Ra-ar, ra-ar, ra-ar 

Chì sinn nathair, ’s i cho eagalach

Chì sinn nathair, ’s i cho eagalach

Chì sinn nathair, ’s i cho eagalach

Ssss, ssss, sssss 

We are going to the zoo today* X3

I wonder who we’ll see there.

We’ll see an elephant with a big long 
nose X3

At the zoo.

We’ll see a giraffe with a big long neck 
X3

At the zoo.

We’ll see a lion, it’s so fierce X3

Roar, roar, roar

We’ll see a snake, it’s so scary X3

Sss, sss, sss

 Tha sinn a’ falbh dhan an sù an-dràsta 


